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LANDESWETTBEWERB ALTE SPRACHEN 2005 

GRIECHISCH 

A. Übersetzung 

Ein Gott im Stress 
 
Der Satiriker Lukian lässt im folgenden Gespräch des Hermes mit seiner Mutter Maia den Gott über die 
Belastung klagen, die sich aus den vielen ihm zugeschriebenen Aufgabenbereichen ergibt. Und jetzt soll er 
auch noch den Zeus bei seinen amourösen Abenteuern unterstützen … 
 
FÅñìyò· IÅóôé ãÜñ ôéò, ¯ ìyôåñ, dí ïšñáí² èå’ò Pèëéþôåñïò dìï™; 

Ìásá· Ìx ëÝãå, ¯ FÅñìy, ôïéï™ôïí ìçäÝí. 

FÅñìyò· Ôß ìx ëÝãù, •ò ôïóá™ôá ðñÜãìáôá h÷ù ìüíïò êÜìíùí êár ðñ’ò ôïóáýôáò ›ðçñåóßáò 

äéáóðþìåíïò1; GÅùèåí ìcí ãNñ dîáíáóôÜíôá óáßñåéí ô’ óõìðüóéïí äås êár åšèåôßóáíôá 

fêáóôá ðáñåóôÜíáé ô² Äér êár äéáöÝñåéí ôNò Pããåëßáò ôNò ðáñE ášôï™ Tíù êár êÜôù 

½ìåñïäñïìï™íôá, êár dðáíåëèüíôá hôé êåêïíéìÝíïí2 ðáñáôéèÝíáé ôxí Pìâñïóßáí. Ô’ äc 

ðÜíôùí äåéíüôáôïí, ”ôé ìçäc íõêô’ò êáèåýäù ìüíïò ô§í Tëëùí, PëëN äås ìå êár ôüôå ô² 

Ðëïýôùíé øõ÷áãùãåsí êár íåêñïðïìð’í åqíáé êár ðáñåóôÜíáé ô² äéêáóôçñßv· Ïš ãNñ jêáíÜ 

ìïé ôN ôyò ½ìÝñáò hñãá, dí ðáëáßóôñáéò åqíáé êár ôásò dêêëçóßáéò êçñýôôåéí êár ¼Þôïñáò 

dêäéäÜóêåéí, PëëE hôé äås ìå êár íåêñéêN óõíäéáðñÜôôåéí3. 

Êáßôïé ôN ìcí ôyò ËÞäáò4 ôÝêíá ðáñE ½ìÝñáí eêÜôåñïò dí ïšñáí² ~ dí GÁéäïõ åkóßí, dìïr äc 

êáèE eêÜóôçí ½ìÝñáí êPêåsíá êár ôá™ôá ðïéåsí Píáãêásïí, êár ïj ìcí EÁëêìÞíçò4 êár 

ÓåìÝëçò4 dê ãõíáéê§í äõóôÞíùí ãåíüìåíïé åšù÷ï™íôáé Pöñïíôßäåò, dã¦ äc ¿ ôyò Ìáßáò õj’ò 

äéáêïíï™ìáé ášôïsò. Êár í™í Tñôé {êïíôÜ ìå Pð’ Óéä§íïò ðáñN ôyò Åšñþðçò5, döE |í 

ðÝðïìöÝ ìå “øüìåíïí, ” ôé ðñÜôôåé ½ ðásò, ìçäc Píáðíåýóáíôá ðÝðïìöåí á¤èéò åkò ô’ IÁñãïò 

dðéóêåøüìåíïí ôxí ÄáíÜçí5, åqôE »dêåsèåí åkò Âïéùôßáí«, öçóßí, »dëè¦í dí ðáñüäv ôxí 

EÁíôéüðçí5 käÝ.« Êár ”ëùò Pðçãüñåõêá }äç. Åk ãï™í äõíáô’í ƒí, ½äÝùò Uí zîßùóá 

ðåðñOóèáé6, ªóðåñ ïj dí ã† êáê§ò äïõëåýïíôåò. 

Ìásá· IÅá ôá™ôá, ¯ ôÝêíïí· ÷ñx ãNñ ðÜíôá ›ðçñåôåsí ô² ðáôñr íåáíßáí –íôá. Êár í™í, ªóðåñ 

dðÝìöèçò, óðå™äå åkò IÁñãïò, åqôá åkò ôxí Âïéùôßáí, ìx êár ðëçãNò âñáäýíùí ëÜâwò· 
“îý÷ïëïé ãNñ ïj dñ§íôåò. 

 

                                          
1  äéáóðÜù ich zerreiße 
2  êåêïíéìÝíïò mit Staub bedeckt, voller Staub 
3  íåêñéêN óõíäéáðñÜôôåéí bei den Angelegenheiten der Toten aushelfen  
4 Leda: Mutter von Kastor und Pollux; Alkmene: Mutter des Herakles; Semele: Mutter des    

Dionysos 
5  Europa, Danaë, Antiope Geliebte des Zeus  
6  ðåðñOóèáé  von ðéðñÜóêù: ich verkaufe 



B. Zusätzliche Aufgaben 
 
1. á) Óýíèåôå ôN óõíXäïíôá “íüìáôá, dêëÝãïíôåò dê ô§í êÜôù ãåãñáììÝíùí, êáôN  

    ôÜäå ôN êñéôÞñéá· 
  1. äýï “íüìáôá, S óçìáßíåé ÷ñÞìáôá ”ìïéá, PëëN ô’ fôåñïí ìåsæïí ôï™ eôÝñïõ, 

  2. äýï ÷ñÞìáôá, S ç›ñÝèç ðïëëN ðáñN ô² Êñïßóv, 

  3. äýï “íüìáôá, S óçìáßíåé díáíôßá PëëÞëïéò, 

  4. äýï »Pñ÷Nò« ëåãïìÝíáò ›ð’ ô§í öéëïóüöùí 

  5. äýï ãÝíç ðïëéôåßáò, 

  6. äýï ÷ñÞìáôá, ïpò ÷ñ§íôáé ïj ðïñåõüìåíïé. 
 
  (ðáñÜäåéãìá·     äýï “íüìáôá, S óçìáßíåé êéíÞìáôá·     Rëìá / äñüìïò) 
 
 â) ÔÝôôáñá “íüìáôá êáôáëåéöèÞóåôáé. Ôß ôïýôùí ô’ êïéíüí; 

  (EÁðïêñßíáóèå FÅëëçíéóôß.) 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

[8 BE] 
 
2. E-Mail-Zusendung gescheitert!   

Da dem Empfänger der nachfolgenden Textdatei leider ein griechischer Zeichensatz 
fehlt, wurde der griechische Text in willkürliche Zeichen umgesetzt. Rekonstruieren 
Sie das griechische Original! (Beachten Sie, dass gleiche Vokale je nach 
hinzutretendem Akzenten oder Spiritus unterschiedlich umgesetzt werden können!) 

 
»Katagælastoi gegónamen Êgõ te, gærwn Ân®r, ka˜ äymeîV. §Eroûsi gàr 
/oíde ÂpiónteV, äwV oÎómejða ähmeîV Âll®lwn fð™loi eÏnai, oÚpw dæ, äó 
ti Éstin äo fð™loV, /oëoí te Êgenómejða Êxeureîn.« 

[5 BE] 
 
3.  Übersetzen Sie die folgenden neugriechischen Zeilen ins Altgriechische! 
 
 Ô’í Tíôñá ô’í ðïëýðñáãï ôñáãïýäçóÝ ìïõ, ¯ Ìï™óá, ðï˜ ðåñéóóN ðëáíÞèçêå, 

óNí êïýñóåøå ôyò Ôñïßáò ô’ jåñ’ êÜóôñï. 

[2 BE] 
 

PÞñ fäñá ðÜñïäïò

Rëìá hðáéíïò ðÝôñïò 

Tñãõñïò ëßèïò ðëïsïí 

Rñìá “ëéãáñ÷ßá óêçíÞ 

âáóéëåßá –íåéäïò œäùñ 

äñüìïò “ñ÷Þóôñá ÷ñõóüò 


